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----ČEŠTINA
DOMA A VE SVĚTĚ

Obrázky z Holandska

Když čekáte miminko, je to, jako kdybyste si plánovali pohádkovou
dovolenou - třeba do Itálie. Nakoupíte si spoustu průvodců a děláte si velkolepé
plány. Řím. Koloseum. Michelangelův David. Gondoly v Benátkách. Učíte se
užitečná italská slovíčka a fráze, Je to nadmíru dobrodružné.

Po mnohaměsíčnim čekání konečně nastává den D. Sbalili jste si zavazadla
a odlétáte, Za několik hodin letadlo přistává. Přichází letuška a říká: "Vítejte
v Holandsku!"

"Hol1ndsko?!?" vykřiknete. "Co tírn myslite, Holandsko? Jájsem se přihlásil
do Itálie! Mám tedy být vltálii! Celý život sním o cestě do Itálie!"

Ale jaksi došlo ke změně letového plánu. Letadlo přistálo v Holandsku a vy
tu zkrátka musíte zůstat.

Podstatné je, že jste se neocitli na nějakém hrůzostrašnérn, nechutném,
slizkém místě, v zemi sužované morem a dalšími nemocerni. Je to zkrátka jen
jiné místo,

Musítejít ven a koupit si nové průvodce. A také se musíte učit úplně nový
jazyk. A také se zaručeně setkáte s nOV)'111ilidmi. které byste jinak nepotkali

Je toprostě jiné místo, Možná méně vitálni než Itálie. možná méně dekorativní.
Ale po nějakém čase se rozkoukáte.eačnete nabírat dech a rozhlížet se kolem
a rozpomenete se, že Holandsko je země tulipánů a taky že tu žil Rembrandt. I

Vítejte v Holandsku!
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